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Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com
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www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska
Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com
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Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

219 002 430_SE
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Aktuella vinschmodeller

Can-Am HD 2500
Can-Am HD 3500
Can-Am HD 4500

I Kanada distribueras och servas produkterna av Bombardier Recreational Pro-
ducts Inc. (BRP).

I USA distribueras och repareras produkterna av BRPUS Inc.

I det Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (som består av Europeiska uni-
onens medlemsstater samt Storbritannien, Norge, Island och Liechtenstein),
Oberoende staters samvälde (inklusive Ukraina och Turkmenistan) samt i Turki-
et, distribueras och servas produkterna av BRP European Distribution S.A. och
andra dotterbolag till BRP.

I alla andra länder distribueras och servas produkterna av Bombardier Recreatio-
nal Products Inc. (BRP) eller dess dotterbolag.

INSTRUKTIONSBOK
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AALLLLMMÄÄNN IINNFFOORRMMAATTIIOONN
Tack för att du väljer att köpa en ny Can-Am® vinsch. Det omfattas av BRP:s be-
gränsade garanti och ett nätverk av auktoriserade Can-Am Offroad-återförsäljare
som är redo att tillhandahålla delarna, tillbehören och servicen du erfordrar.

Återförsäljaren arbetar för kundens tillfredsställelse. Om du behöver mer service-
information, vänligen rådfråga återförsäljaren.

IInnnnaann dduu kköörr
Läs denna användarmanual innan du använder vinschen för att se hur du kan
minska olycksriskerna för dig och människor i närheten.

Läs även alla säkerhetsdekaler på ditt fordon, vinschen eller tillbehör.

Om varningarna i denna användarmanual inte åtföljs kan det leda till SVÅRA
PERSONSKADOR eller DÖDSFALL.

VVAARRNNIINNGG
FFöörr aatttt uunnddvviikkaa aallllvvaarrlliigg sskkaaddaa eelllleerr ddööddssffaallll eelllleerr bbeettyyddaannddee
kkoommppoonneennttsssskkaaddoorr..
–– AAnnvväänndd aallddrriigg vviinnsscchhvvaajjeerrnn//--lliinnaann fföörr aatttt hhåållllaa kkvvaarr eetttt ffoorrddoonn uunnddeerr

kköörrnniinngg mmeedd ssllääpp..
–– KKöörr aallddrriigg mmeedd vviinnsscchhvvaajjeerrnn//--lliinnaann ffäässtt ttiillll eenn llaasstt eelllleerr eetttt aannnnaatt

ffoorrddoonn..
–– AAnnvväänndd eennddaasstt vviinnsscchheenn fföörr aatttt hhjjäällppaa eetttt ffoorrddoonn ssoomm ssiitttteerr ffaasstt ((ssnnöö,,

lleerraa oossvv..))..
–– SSee aallllttiidd vviinnsscchhttiillllvveerrkkaarreennss iinnssttrruukkttiioonneerr iinnnnaann dduu ddrraarr llaasstteerr..

SSääkkeerrhheettssmmeeddddeellaannddeenn
De olika typerna av säkerhetsmeddelanden, hur de ser ut och hur de används i
den här boken förklaras nedan:

Symbolen för säkerhetsvarningar indikerar risk för personskada.

VVAARRNNIINNGG
AAnnggeerr eenn ppootteennttiieellll rriisskk ssoomm kkaann rreessuulltteerraa ii ssvvåårraa ppeerrssoonnsskkaaddoorr eelllleerr
ddööddssffaallll oomm ddeenn iinnttee uunnddvviikkss..

OOBBSS
AAnnggeerr eenn rriisskkssiittuuaattiioonn ssoomm,, oomm ddeenn iinnttee uunnddvviikkss,, rreessuulltteerraarr ii mmiinnddrree eelllleerr
ssvvåårraarree ppeerrssoonnsskkaaddoorr..

OOBBSS
IInnddiikkeerraarr eenn iinnssttrruukkttiioonn ssoomm mmååssttee fföölljjaass fföörr aatttt uunnddvviikkaa aallllvvaarrlliiggaa sskkaaddoorr
ppåå ffoorrddoonneettss kkoommppoonneenntteerr eelllleerr aannnnaann eeggeennddoomm..
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OOmm ddeennnnaa aannvväännddaarrmmaannuuaall
Denna användarmanual har iordningställts för att bekanta ägaren/användaren av
den nya vinschen med de olika reglagen, underhållsanvisningarna och anvis-
ningarna för säker användning. Den är oumbärlig för korrekt användning av
produkten.

Förvara denna användarmanual tillsammans med fordonet så att du kan titta i
den för t.ex. information om underhåll, vid felsökning och om du behöver instrue-
ra andra.

Instruktionsboken finns på flera språk. Vid eventuella olikheter i texten är det den
engelska versionen som gäller.

Om du vill se och/eller skriva ut ett extra exemplar av Instruktionsboken kan du
besöka följande webbplats:

wwwwww..ooppeerraattoorrssgguuiiddeess..bbrrpp..ccoomm.

Informationen i detta dokument är korrekt vid utgivningstillfället.

BRP har emellertid som policy att kontinuerligt förbättra sina produkter utan att
därför åta sig skyldigheten att installera dem på tidigare tillverkade produkter.

På grund av sent införda tillverkningsändringar kan vissa skillnader finnas mellan
den tillverkade produkten och beskrivningen eller specifikationerna i denna bok.

BRP förbehåller sig rätten att när som helst dra in eller ändra specifikationer, ut-
förande, egenskaper, modeller eller utrustning utan att därmed påta sig några
skyldigheter.

Denna användarmanual ska medfölja fordonet vid återförsäljning.

ALLMÄN INFORMATION
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Den här sidan är avsiktligt tom

ALLMÄN INFORMATION
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SSÄÄKKEERRHHEETTSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN



10 Säkerhetsinformation

AALLLLMMÄÄNNNNAA VVAARRNNIINNGGAARR
UUnnddvviikk sskkaaddoorr
Alla rörliga delar kan orsaka farliga situationer, som kan undvikas genom korrekt
användning av vinschen.

Se alla instruktioner i den här manualen för säker användning, men var alltid
medveten om faror som är specifika för användningen.

Varje situation har sina egna risker.

TTiillllbbeehhöörr oocchh mmooddiiffiieerriinnggaarr
Alla eventuella ändringar eller tillägg av tillbehör kan påverka korrekt hantering
av din vinsch.

Fråga din auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare för information om lämp-
liga tillbehör för vinschen.

VVAARRNNIINNGG
FFöörrssöökk aallddrriigg mmooddiiffiieerraa vviinnsscchheennss eellssyysstteemm.. RRiisskk fföörr bbrraanndd,, eelllleerr rriisskk fföörr
ssttrröömmssttööttaarr..
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SSÄÄKKEERR KKÖÖRRNNIINNGG -- SSKKYYLLDDIIGGHHEETTEERR
VVAARRNNIINNGG

OOfföörrssiikkttiigg aannvväännddnniinngg aavv vviinnsscchheenn uuttaann oorrddeennttlliiggaa fföörrssiikkttiigghheettssååttggäärrddeerr
kkaann lleeddaa ttiillll eenn oollyycckkaa mmeedd aallllvvaarrlliiggaa ppeerrssoonnsskkaaddoorr ssoomm tt..eexx.. aammppuuttaattiioonn,,
sskkäärr-- eelllleerr bbrräännnnsskkaaddoorr ssoomm fföölljjdd..

ÄÄggaarree -- ttaa aannssvvaarr
Läs denna användarmanual.

Kontrollera alltid vinschen inför varje användningstillfälle för att se till att den är i
säkert skick.

Låt aldrig någon manövrera vinschen såvida inte denne person har ansvar och
erfarenhet från att använda en vinsch. Överväg att hålla nya användare under
uppsikt.

Prata om säkerhetsinformationen med var och en som ska använda vinschen.
Se till att alla förstår skyltarna för korrekt användning av vinschen.

FFöörraarree -- uuppppttrräädd kkoommppeetteenntt oocchh ttaa aannssvvaarr
Läs denna användarmanual.

Se till att du känner dig helt hemma med reglagen.

Använd aldrig vinschen med intag av droger eller alkohol eller om du är sjuk eller
trött. Dessa tillstånd medför nedsatt omdöme och reaktionsförmåga.
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IINNSSPPEEKKTTIIOONN FFÖÖRREE VVAARRJJEE
AANNVVÄÄNNDDNNIINNGGSSTTIILLLLFFÄÄLLLLEE
Kontrollera alltid vinschen inför varje användningstillfälle för att se till att den är i
säkert skick.

VVAARRNNIINNGG
GGeennoommfföörr eenn nnooggggrraannnn kkoonnttrroollll fföörree vvaarrjjee aannvväännddnniinnggssttiillllffäällllee,, fföörr aatttt uupppp--
ttääcckkaa eevveennttuueellllaa pprroobblleemm ssoomm kkaann uuppppssttåå vviidd aannvväännddnniinnggeenn.. KKoonnttrroolllleenn
kkaann hhjjäällppaa ddiigg aatttt uuppppttääcckkaa sslliittaaggee oocchh mmiinnddrree sskkaaddoorr ppåå kkoommppoonneenntteerrnnaa
iinnnnaann ddee vvääxxeerr ttiillll ssttoorraa pprroobblleemm.. ÅÅttggäärrddaa pprroobblleemm ssoomm dduu uuppppttääcckkeerr fföörr
aatttt mmiinnsskkaa rriisskkeenn fföörr eenn oollyycckkaa..

CChheecckklliissttaa vviidd kkoonnttrroollll
ÅÅttggäärrddeerr iinnnnaann vviinnsscchheenn aannvväännddss

PPOOSSTTEERR AATTTT
IINNSSPPEEKKTTEERRAA IINNSSPPEEKKTTIIOONN AATTTT UUTTFFÖÖRRAA ��

Renlighet
Rengör alla vinschytor noggrant,
inklusive att dra ut linan eller vajern för
rengöring. Undvik starka
rengöringsmedel.

Syntetisk lina Kontrollera om linan har några skador,
byt om den är skadad.

Kablage Leta efter veck, snäva öglor eller
vajertrådar som gått av

Linstyrningsrullar
Se till att området är rent, avlägsna
eventuella blockeringar, kontrollera att
det inte finns några skador, att inget är
böjt och att rullarna löper fritt

Fäste
Kontrollera att kroken inte är böjd eller
skadad, och att krokens spärr stängs
ordentligt

Handrem
Se till att handremmen finns på plats.
Använd alltid handremmen för att
undvika skador.

Strömställarnas skick Se till att de inte har några sprickor eller
frilagda ledningar

Motorfunktion
Se till att motorn fungerar korrekt,
kontrollera även att
frikopplingsfunktionen fungerar korrekt
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PPOOSSTTEERR AATTTT
IINNSSPPEEKKTTEERRAA IINNSSPPEEKKTTIIOONN AATTTT UUTTFFÖÖRRAA ��

Batteriets skick

Se till att batteriet är tillräckligt laddat för
att kunna driva vinschen. Låt om möjligt
motorn gå på tomgång när vinschen
används.
Se till att polskruvarna är ordentligt
åtdragna.

Solenoidens skick Se till att anslutningarnas muttrar är
ordentligt åtdragna.

INSPEKTION FÖRE VARJE ANVÄNDNINGSTILLFÄLLE
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FFÖÖRRBBEERREEDDEELLSSEERR FFÖÖRR AANNVVÄÄNNDDNNIINNGG AAVV
VVIINNSSCCHHEENN
SSkkyyddddssuuttrruussttnniinngg

ÖÖggoonnsskkyydddd
Använd skyddsglasögon av bra kvalitet när vinschen manövreras.

Använd inte tonade glasögon när det är mörkt eftersom de försämrar förmågan
att särskilja färger.

HHaannddsskkaarr
Fullfingerarbetshandskar i läder skyddar händerna mot skärsår. Handskar med
rätt passform ger bättre grepp om linan utan att fastna i linan under vinschning.

RRiiggggnniinngg
Det är viktigt att alltid medföra lämplig riggning i fordonet.

DDrraaggssttrrooppppaarr
Använd dragstroppar av god kvalitet som har högre kapacitet än vinschens
maxkapacitet.

Dragstroppens öglor måste passa ordentligt på kroken, med krokspärren stängd.

BBrryyttbblloocckk
Använd brytblock av god kvalitet som har högre kapacitet än vinschens
maxkapacitet.

Använd brytblock för att få en bra dragvinkel, eller öka dragkapaciteten.

SSkkyyddddssrreemm fföörr ttrräädd
Använd skyddsremmar för träd av god kvalitet som har högre kapacitet än vin-
schens maxkapacitet.

SScchhaacckkeell
Använd schacklar av god kvalitet som har högre kapacitet än vinschens
maxkapacitet.

Se till att schacklarna stängs och låses säkert.
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UUNNDDVVIIKK OOLLYYCCKKOORR
UUnnddvviikk sskkaaddoorr
Den här vinschen kan generera avsevärd dragkraft.

Använd aldrig vinschen under förhållanden som kan leda till farliga situationer
– Kontrollera alltid utrustningen innan användning. Byt defekta komponenter.
– Respektera alltid vinschens maximala lastkapacitet, inklusive en

säkerhetsfaktor.
– Använd alltid lämplig skyddsutrustning.
– Använd aldrig vinschen för att lyfta föremål eller människor.
– Använd alltid handremmen för att manövrera kroken och linan/vajern.
– Placera aldrig din hand på linan/vajern under vinschning.
– Se till att alla komponenter är i gott skick och fungerar.
– Stå aldrig i området vid linans/vajerns bana.
– Se till att alla medarbetare kommunicerar på ett bra sätt och förstår tecknen

vid användning av vinschen.
– Användaren måste hela tiden kunna se hela arbetsområdet.
– Riggningstillbehören ska vara i gott skick och vara lämpade för arbetet som

ska utföras, inklusive en säkerhetsfaktor.
– Använd alltid riggning med minst samma kapacitet som vinschens

maxbelastning.
– Riggningen måste utföras korrekt.
– Inga åskådare får befinna sig i arbetsområdet.

VVAARRNNIINNGG
SSttåå aallllttiidd ppåå ssääkkeerrtt aavvssttåånndd ffrråånn lliinnaannss eelllleerr vvaajjeerrnnss bbaannaa..
EEnn ttrrööjjaa eelllleerr jjaacckkaa ssoomm hhäännggss ppåå lliinnaannss eelllleerr vvaajjeerrnnss mmiittttppuunnkktt sseerr ttiillll aatttt
lliinnaann eelllleerr vvaajjeerrnn ssttyyrrss nneeddåått oomm ddeenn sskkuullllee bbrriissttaa..

VVAARRNNIINNGG
PPllaacceerraa aallddrriigg ffiinnggrraarr ii kkrrookkeenn eelllleerr hhaannddeenn mmeellllaann kkrrookkeenn oocchh lliinnssttyyrr--
nniinnggssrruullllaarrnnaa.. EEnn pprraakkttiisskk hhaannddrreemm ssiitttteerr ppåå kkrrookkeenn..

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd aallddrriigg vviinnsscchheenn ssoomm eenn llyyffttaannoorrddnniinngg eelllleerr llyyfftt..

UUnnddvviikk sskkaaddoorr ppåå vviinnsscchheenn
Den här vinschen kan generera avsevärd dragkraft.

Använd aldrig vinschen under förhållanden som kan leda till skador på vinschen.
– Respektera alltid vinschens maximala lastkapacitet, inklusive en

säkerhetsfaktor
– Montera aldrig vinschen på något annat ställe än det som beskrivs i instruk-

tionsbladet eller som fabriksmonterad på ditt Can-Am-fordon.
– Modifiera aldrig originalutrustningen
– Se till att alla komponenter är i gott skick och fungerar
– Låt den inte gå kontinuerligt, eftersom motorn överhettas, eller kretsbrytare

kan lösa ut.
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– Lyssna och observera noggrant när vinschen används för att undvika att vin-
schen överbelastas

– Användaren måste hela tiden kunna se hela arbetsområdet
– Riggningen måste utföras korrekt
– Genom att använda ett fjärreglage (om sådant finns) till vinschen kan du stå

utanför arbetsområdet och få en bättre översikt över situationen

UUnnddvviikk aatttt lliinnaann eelllleerr vvaajjeerrnn bbrriisstteerr
Den här vinschen kan generera avsevärd dragkraft på linan eller vajern.

Om linan eller vajern brister kan det vara farligt för dig eller åskådare.

Använd aldrig vinschen under förhållanden som kan leda till att linan eller vajern
brister.
– Inspektera alltid linan eller vajern beträffande skador. Byt vid behov.
– Linan eller vajern måste vara tillräckligt kraftig för arbetet som ska utföras, in-

klusive en säkerhetsfaktor.
– Dra aldrig linan eller vajern så att den gnids mot en yta.
– Gör aldrig en ögla på linan eller vajern och fäst den i sig själv, använd alltid

en dragstropp i bra skick som är lämplig för belastningen.
– Linan eller vajern måste vara i gott skick.
– Genom att använda ett fjärreglage (om sådant finns) till vinschen kan du stå

utanför arbetsområdet och få en bättre översikt över situationen.
– Användaren måste hela tiden kunna se hela arbetsområdet.
– Riggningstillbehören ska vara i gott skick och vara lämpade för arbetet som

ska utföras, inklusive en säkerhetsfaktor.
– Riggningen måste utföras korrekt.
– Inga åskådare får befinna sig i arbetsområdet.

VVAARRNNIINNGG
SSttåå aallllttiidd ppåå ssääkkeerrtt aavvssttåånndd ffrråånn lliinnaannss eelllleerr vvaajjeerrnnss bbaannaa..
EEnn ttrrööjjaa eelllleerr jjaacckkaa ssoomm hhäännggss ppåå lliinnaannss eelllleerr vvaajjeerrnnss mmiittttppuunnkktt sseerr ttiillll aatttt
lliinnaann eelllleerr vvaajjeerrnn ssttyyrrss nneeddåått oomm ddeenn sskkuullllee bbrriissttaa..

UUnnddvviikk aatttt lliinnaann eelllleerr vvaajjeerrnn ssllääppppeerr
När den är spänd kan linan eller vajern utgöra en fara för dig eller åskådare om
den släpper.

Använd aldrig vinschen under förhållanden som kan leda till att linan eller vajern
släpper.
– Kopplingstrumman måste vara helt i ingrepp för att säkerställa att vinschen

inte släpper när den belastas.
– Se till att det alltid finns minst åtta varv lina eller vajer runt trumman.
– Föremålet som ska vinschas måste säkras så att det inte rör sig efter avslutad

vinschning.
– Frigör aldrig trumspärren när linan eller vajern är spänd.
– Linans eller vajerns spänning måste släppas när det vinschande föremålet

har säkrats.
– Användaren måste hela tiden kunna se hela arbetsområdet.

UNDVIK OLYCKOR
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– Inga åskådare får befinna sig i arbetsområdet.

VVAARRNNIINNGG
SSttåå aallllttiidd ppåå ssääkkeerrtt aavvssttåånndd ffrråånn lliinnaannss eelllleerr vvaajjeerrnnss bbaannaa..
EEnn ttrrööjjaa eelllleerr jjaacckkaa ssoomm hhäännggss ppåå lliinnaannss eelllleerr vvaajjeerrnnss mmiittttppuunnkktt sseerr ttiillll aatttt
lliinnaann eelllleerr vvaajjeerrnn ssttyyrrss nneeddåått oomm ddeenn sskkuullllee bbrriissttaa..

UUnnddvviikk sskkaaddoorr ppåå kkrrookkeenn
Använd aldrig vinschen under förhållanden som kan leda till skador på kroken.
– Fäst alltid dragstroppen i kroken så att belastningen befinner sig mitt på

kroken.
– Krokens spärr måste vara stängd.
– Belastningen måste appliceras korrekt för kroken och linan eller vajern.
– Riggningstillbehören ska vara i gott skick och vara lämpade för arbetet som

ska utföras, inklusive en säkerhetsfaktor.
– Riggningen måste utföras korrekt.
– Inga åskådare får befinna sig i arbetsområdet.

UNDVIK OLYCKOR
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KKÖÖRRAA LLAASSTT OOCCHH UUTTFFÖÖRRAA AARRBBEETTSSUUPPPPGGIIFFTTEERR
KKoorrrreekktt rriiggggnniinngg
Med vinschen kan du utföra en mängd olika uppgifter.

Riggningstillbehör rekommenderas för korrekt och säker användning av din
vinsch.

Följ anvisningar och varningar från riggningstillbehörets tillverkare för att undvika
personskador.

Respektera alltid lastgränser.

Var alltid medveten om att felaktig riggning kan leda till svåra personskador eller
dödsfall.

Bland all tillgänglig riggningsutrustning bör du överväga att åtminstone ha följan-
de utrustning på ditt fordon.
– Vinschfjärreglage
– Dragstroppar
– Brytblock
– Skyddsrem för träd
– Schacklar

VVAARRNNIINNGG
KKoorrrreekktt rriiggggnniinngg hhjjäällppeerr ttiillll aatttt uunnddvviikkaa aatttt lliinnaann bbrriisstteerr eelllleerr lloossssnnaarr ffrråånn
ffäässttppuunnkktteenn..

DDrraa ddiitttt ffoorrddoonn ffrråånn eenn ffaasstt ppuunnkktt

VVAARRNNIINNGG
VVaalleett aavv eenn lläämmpplliigg ffäässttppuunnkktt äärr kkrriittiisskk fföörr aatttt uunnddvviikkaa eenn oollyycckkaa..

DDrraa eetttt fföörreemmååll eelllleerr aannvväännddaa ddiitttt ffoorrddoonn ssoomm bbäärrggnniinnggssffoorrddoonn

VVAARRNNIINNGG
AAtttt ssääkkrraa ddiitttt ffoorrddoonn oorrddeennttlliiggtt ssåå aatttt ddeett iinnttee rröörr ssiigg äärr kkrriittiisskktt fföörr aatttt uunnddvvii--
kkaa eenn oollyycckkaa..

VViinnsscchhnniinngg
VVAARRNNIINNGG

ÖÖvveerrsskkrriidd iinnttee vviinnsscchheennss llaassttkkaappaacciitteett..

VViinnsscchheennss llaassttkkaappaacciitteett

Can-Am HD 2500 1 134 kg (2 500 lb) Räkna alltid med en
säkerhetsfaktorCan-Am HD 3500 1 587 kg (3 500 lb)
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VViinnsscchheennss llaassttkkaappaacciitteett

Can-Am HD 4500 2 041kg (4 500 lb)

Följande tecken är en allmän riktlinje för säker kommunikation med personen
som manövrerar vinschen. Det viktigaste för att undvika missförstånd är att gå
igenom tecknen som du kommer att använda med din medhjälpare före
användning.

A CB

A. Vinscha in. pekfinger och arm upp, roterande handrörelse

B. STOPP. Arm upp och knuten hand

C. Vinscha ut. Pekfinger och arm ned, roterande handrörelse

1. Observera omgivningen. Planera i förväg för din säkraste strategi.
2. Se till att inga åskådare befinner sig i riskområdet.
3. Säkerställ att planen har förståtts och att alla medhjälpare kommunicerar bra

för vinschning.
4. Bekanta dig med och använd standardtecken för vinschning.
5. Sträck linan eller vajern och riggningen om det finns slack innan vinschning.
6. När allt slack har avlägsnats, kontrollera att installationen är säker och häng

en tröja eller jacka i mitten på linan eller vajern.
7. Gå långsamt och försiktigt tillväga.
8. När vinschningen är avslutad, säkra det vinschade föremålet, slacka sedan

av linan eller vajern och lossa riggningen.
9. Efter användning, se till att bibehålla spänningen en aning när linan eller va-

jern vinschas in.
– Med hjälp av en medhjälpare: låt den andra personen sträcka linan eller

vajern stående på ett avstånd av minst 1,84 m (6ft) från fordonet.
– Håll i linan eller vajern ordentligt utan att den glider i dina handskar.
– Fortsätt genom att byta grepp med den ena armen efter den andra.
– När din bakre hand kommer nära kroken, be operatören stoppa, fatta tag i

handremmen och fortsätt tills linan eller vajern är säkert stuvad.
– Om du är ensam, dra antingen en last för att bibehålla spänning i linan el-

ler vajern, eller använd fjärreglaget (om sådant finns) i ena handen och

KÖRA LAST OCH UTFÖRA ARBETSUPPGIFTER
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linan eller vajern i den andra samtidigt som du står så långt från linstyr-
ningen eller linstyrningsrullarna som möjligt.

– Aktivera/deaktivera sedan vinschen en armslängd åt gången. När du kom-
mer nära kroken, stoppa vinschen, fatta tag i handremmen och fortsätt tills
linan är säkert stuvad.

10.När linan eller vajern vinschas in, se till att slingorna är spända och tillräckligt
utspridda på trumman för att undvika stopp, skador på linan eller vajern eller
att de plötsligt lossnar.

FFoorrddoonnssiinnssttäällllnniinnggaarr vviidd aannvväännddnniinngg aavv vviinnsscchheenn
Vi rekommenderar att dragfordonets motor körs på tomgång under vinschning
för att förhindra att batteriet laddas ur.

Dragfordonet måste vara ordentligt säkrat med block så att det inte rör sig under
vinschning.

Om föraren manövrerar vinschen från fordonet (omkopplare i kupén), se till att
fordonet står stabilt, ansätt sedan bromsarna för att säkra fordonet så att det står
stilla.

KÖRA LAST OCH UTFÖRA ARBETSUPPGIFTER
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VVIIKKTTIIGGAA DDEEKKAALLEERR PPÅÅ PPRROODDUUKKTTEENN
SSääkkeerrhheettssddeekkaall
Läs och se till att du förstår alla säkerhetsdekaler på vinschen.

Dessa dekaler är avsedda för användarens och åskådarnas säkerhet.

Följande dekaler ska anses utgöra permanenta delar av vinschen. Om de sak-
nas eller är skadade kan de bytas utan extra kostnad. Kontakta en auktoriserad
Can-Am Offroad-återförsäljare.

OOBBSS::
Vid eventuella skillnader mellan den här manualen och vinschen, har säkerhets-
dekalerna på vinschen företräde över dekalerna i den här manualen.

VViinnsscchhddeekkaall
HD 2500

8234_SE

HD 2500
12 VDC
1 134 kg
Stålvajer 15,24 m, 4,76 mm diameter
Utväxlingsförhållande 140:1
Linförare: 4-vägs rulle
BRP PN 710007071

VARNING

EL
LER

HD 2500
12 VDC 
1134 kg
Stålvajer 50 ft, 3/16" diameter
Utväxlingsförhållande 140:1
Linförare: 4-vägs rulle
BRP PN 710010021

VARNING!

10294_SE

HD 3500

8235_SE

HD 3500
12 VDC
1 587 kg
Stålvajer 15,24 m, 5,56 mm diameter
Utväxlingsförhållande 140:1
Linförare: 4-vägs rulle
BRP PN 710007072

VARNING

EL
LER

HD 3500
12 VDC 
1587 kg
Stålvajer 50 ft, 7/32" diameter
Utväxlingsförhållande 140:1
Linförare: 4-vägs rulle
BRP PN 710009939

VARNING!

10128_SE
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HD 3500S

8614_SE

HD 3500 S
12 VDC
1 587 kg
Syntetisk lina 15,24 m, 5,56 mm diameter
Utväxlingsförhållande 140:1
Linförare: 4-vägs rulle
BRP PN 710007362

VARNING

EL
LER

VARNING!

HD 3500 S
12 VDC 
1587 kg
Syntetisk lina 50 ft, 3/16" diameter
Utväxlingsförhållande 140:1
Linförare: Linstyrning
BRP PN 710010022

10268_SE

HD 4500 - Fyrvägs Linstyrningsrullar, kablage

8221_SE

HD 4500
12 VDC
2 041 kg
Stålvajer 13,1 m, 5,95 mm diameter
Utväxlingsförhållande 191:1
Linförare: 4-vägs rulle
BRP PN 710006993

VARNING

EL
LER

8849_SE

HD 4500
12 VDC
2 041 kg
Stålvajer 13,1 m, 5,95 mm diameter
Utväxlingsförhållande 191:1
Linförare: 4-vägs rulle
BRP PN 710007979

VARNING

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN
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HD 4500 - Fyrvägs
Linstyrningsrullar, syntetisk lina HD 4500S - Aluminium linstyrning

8239_SE

HD 4500
12 VDC
2 041 kg
Stålvajer 13,1 m, 5,95 mm diameter
Utväxlingsförhållande 191:1
Linförare: 4-vägs rulle
BRP PN 710007030

VARNING

8222_SE

HD 4500 S
12 VDC
2 041 kg
Syntetisk lina 15,24 m, 6,35 mm diameter
Utväxlingsförhållande 191:1
Linförare: Linstyrning i aluminium
BRP PN 710006990

VARNING

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN
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DDeekkaall ppåå lliinnssttyyrrnniinngg eelllleerr lliinnssttyyrrnniinnggssrruullllaarr

VVAARRNNIINNGG
TTaa ffrraamm oocchh llääss IInnssttrruukkttiioonnssbbookkeenn.. IInnkkoorrrreekktt aannvväännddnniinngg kkaann rreessuulltteerraa ii
SSVVÅÅRRAA PPEERRSSOONNSSKKAADDOORR eelllleerr DDÖÖDDSSFFAALLLL.. FFöölljj aallllaa aannvviissnniinnggaarr oocchh
vvaarrnniinnggaarr..
PPllaacceerraa aallddrriigg ffiinnggrraarrnnaa ii kkrrookkeenn..
AAnnvväänndd aallllttiidd hhaannddrreemmmmeenn fföörr aatttt mmaannöövvrreerraa kkrrookkeenn oocchh lliinnaann..
UUnnddvviikk aatttt ppllaacceerraa hhaannddeenn mmeellllaann kkrrookkeenn oocchh lliinnssttyyrrnniinnggeenn eelllleerr lliinnssttyyrr--
nniinnggssrruullllaarrnnaa.. FFiinnggrraarrnnaa kkaann kkrroossssaass..
AAnnvväänndd aallddrriigg vviinnsscchheenn fföörr aatttt llyyffttaa fföörreemmååll eelllleerr mmäännnniisskkoorr..

VARNING

DDeekkaall ppåå hhaannddrreemm

VVAARRNNIINNGG
TTaa iinnttee bboorrtt hhaannddrreemmmmeenn ffrråånn kkrrookkeenn..
AAnnvväänndd aallllttiidd hhaannddrreemmmmeenn fföörr aatttt mmaannöövvrreerraa kkrrookkeenn oocchh lliinnaann..

VIKTIGA DEKALER PÅ PRODUKTEN
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VVIINNSSCCHHIINNFFOORRMMAATTIIOONN
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KKOOMMPPOONNEENNTTEERR

1. Brytare
2. Syntetisk lina eller kablage
3. Linförare eller vajerstyrning
4. Motor
5. Bromsar
6. Frikoppling
7. Fäste
8. Handrem
9. Krokstopp
10.Fjärreglagebrytare
11.Vinschsolenoid
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BBrryyttaarree
Vinschen kan aktiveras via en vin-
schomkopplare på ditt fordon.

En fjärreglagebrytare kan ingå i vin-
schens tillbehörssats, beroende på
satsversionen.

Fjärreglagebrytaren kan även köpas
separat vid behov.

SSyynntteettiisskk lliinnaa eelllleerr kkaabbllaaggee
VVAARRNNIINNGG

EEnn sskkaaddaadd lliinnaa eelllleerr vvaajjeerr kkaann
bbrriissttaa ppllööttsslliiggtt oocchh sslluunnggaa iivväägg fföö--
rreemmååll mmeedd hhöögg hhaassttiigghheett eelllleerr
ppllööttsslliiggtt ssllääppppaa hhåållllkkrraafftteenn..
AAnnvväänndd aallddrriigg eenn sskkaaddaadd lliinnaa eelllleerr
eenn sskkaaddaadd vvaajjeerr..

SSyynntteettiisskk lliinnaa
En syntetisk lina kan användas i blöta
eller leriga situationer.

Om linan har ett stort antal fibrer som
gått av, eller blanka eller komprimera-
de sektioner, byt ut den.

OOBBSS
AAnnvväänndd aallddrriigg eenn ssyynntteettiisskk lliinnaa ttiillll--
ssaammmmaannss mmeedd lliinnssttyyrrnniinnggssrruullllaarr..
LLiinnaann hhaarr kkoonnssttrruueerraattss fföörr aatttt aann--
vväännddaass mmeedd eenn lliinnssttyyrrnniinngg..

KKaabbllaaggee
Ett kablage kan användas för
standardvinscharbeten.

Om vajern är veckad, har snäva öglor
eller vajertrådar som gått av, byt ut
den.

1. Snäv ögla
2. Veck

OOBBSS
AAnnvväänndd aallddrriigg kkaabbllaaggee ttiillllssaamm--
mmaannss mmeedd eenn lliinnssttyyrrnniinngg.. VVaajjeerrnn
hhaarr kkoonnssttrruueerraattss fföörr aatttt aannvväännddaass
mmeedd lliinnssttyyrrnniinnggssrruullllaarr..

LLiinnfföörraarree eelllleerr vvaajjeerrssttyyrrnniinngg
AAlluummiinniiuumm lliinnssttyyrrnniinngg
En syntetisk lina är matchad med alu-
minium linstyrningen.

LLiinnssttyyrrnniinnggssrruullllaarr
Ett kablage är matchat med
linstyrningsrullarna.

MMoottoorr
OOBBSS

KKoorrrreekktt aannvväännddnniinngg oocchh uunnddeerrhhåållll
aavv vviinnsscchheenn hhaarr aavvggöörraannddee bbeettyy--
ddeellssee fföörr vviinnsscchhmmoottoorrnnss lliivvsslläännggdd..

OOBBSS
MMoottoorrnnss uuttvvääxxlliinnggssfföörrhhåållllaannddee aavv--
ggöörr aannttaalleett mmoottoorrvvaarrvv ppeerr ttrruumm--
vvaarrvv.. DDäärrfföörr vvaarriieerraarr hhaassttiigghheetteenn
vviidd iinn-- eelllleerr uuttrruullllnniinngg mmeedd hhuurr
mmyycckkeett lliinnaa ssoomm äärr lliinnddaadd rruunntt
ttrruummmmaann..

BBrroommssaarr
Vinschmotorn har en broms för att
minska hur mycket lina som dras ut
när vinschomkopplaren inte längre
trycks in.

Beroende på vinschanvändning kom-
mer bromsen att slitas ut tills vinschen
inte längre fungerar.

Ett tecken på bromsutmattning är
minskad kapacitet för bromsad ut-
dragning. Detta är en bra indikering
på att vinschens livslängd nästan är
slut.

KOMPONENTER
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BRP tillhandahåller inte dessa invän-
diga komponenter. Hela vinschen
måste bytas.

FFrriikkoopppplliinngg
Din vinsch är utrustad med en
frikopplingsmekanism.

Vrid bara frikopplingsvredet, som sit-
ter i änden på vinschen, medurs för att
lossa bromsen. Linan kan då dras ut
utan att vinschmotorn används.

FFRRIIKKOOPPPPLLIINNGGSSDDEEKKAALL

Koppla alltid in bromsen innan linan
vinschas in.

FFäässttee
Din vinsch är utrustad med en krok.

VVAARRNNIINNGG
ÖÖvveerrsskkrriidd aallddrriigg kkrrookkeennss kkaappaaccii--
tteett.. SSee aallllttiidd ttiillll aatttt rreemmmmeenn ssiitttteerr
kkoorrrreekktt ppåå kkrrookkeenn oocchh aatttt kkrrookkss--
ppäärrrreenn äärr ssttäännggdd.. TTaa aallddrriigg aavv
hhaannddrreemmmmeenn ffrråånn kkrrookkeenn..

HHaannddrreemm
Din vinsch är utrustad med en hand-
rem för säker hantering.

Använd handremmen för att undvika
handskador.

VVAARRNNIINNGG
AAnnvväänndd aallllttiidd hhaannddrreemmmmeenn fföörr aatttt
ddrraa lliinnaann eelllleerr vvaajjeerrnn..

KKrrookkssttoopppp
En krokstopp är monterad för att inte
vinschen, kroken eller linföraren/vajer-
styrningen ska skadas när linan eller
vajern dras in.

Undvik att dra in linan eller vajern
längre än nödvändigt.

Kroken ska bara vila mot stoppet.

VViinnsscchhffjjäärrrreeggllaaggeebbrryyttaarree ((oomm
ssååddaann ffiinnnnss))
Genom att använda ett fjärreglage till
vinschen kan du stå utanför arbetsom-
rådet och få en bättre översikt över
situationen.

En fjärreglagebrytare kan ingå i vin-
schens tillbehörssats, beroende på
satsversionen.

Fjärreglagebrytaren kan även köpas
separat vid behov.

VViinnsscchhssoolleennooiidd
Vinschsolenoiden reglerar strömmen
som matas från batteriet till
vinschmotorn.

KOMPONENTER
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UUNNDDEERRHHÅÅLLLL
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SSKKÖÖTTSSEELL AAVV VVIINNSSCCHHEENN
EEfftteerr kköörrnniinngg
Rengör vinschen och dess komponenter noggrant efter varje användning.

Dra ut linan eller vajern för rengöring och kontroll beträffande skador.

Rulla in linan eller vajern för förvaring.

Kontrollera alla övriga komponenter beträffande skador. Byt vid behov.
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FFÖÖRRVVAARRIINNGG
Om fordonet inte ska användas på mer än 21 dagar ska du koppla bort den
SVARTA (-) batterikabeln.

Rengör vinschen innan förvaring.

Förvara i en torr och/eller väl ventilerad miljö för att undvika korrosion.
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Den här sidan är avsiktligt tom

FÖRVARING
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IINNFFOORRMMAATTIIOONN OOMM
EEFFTTEERRLLEEVVNNAADD
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Tillverkad av:
Zhejiang Nowvow Mechanical and Electrical Corp., Ltd
NO.1689 Xianyuan Road, Jinhua, Zhejiang, China
P.C: 321017

Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på eget 
ansvar av tillverkaren.

2006/42/EG
2014/30/EU
2011/65/EU
2012/19/EU
EN ISO 12100:2010; EN 14492-1:2006+A1:2009+AC:2010
EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015

BRP-Rotax GmbH Co. KG,
Rotaxstrasse 1, Gunskirchen, A-4623, Österrike
+43 7246 6010

Modell: Elektrisk vinsch med planetväxel

Vinschlast: 2500/3500/4500lbs

Serienr.

Zhang Litian
General Manager 07/03/2023

715006414, 520002120, 
715007439, 710007071, 
715006415, 715007440, 
710007072, 710007362, 
715006416, 715006417, 
715006441, 715006442, 
710006993, 710006990, 
710007030, 710007979, 

710009072, 710009939, 
710010022, 710009410, 
710010021

Tillverkare

Produkt

Underskrift och titel: Datum:

i Zhejiang

Den person som är 
behörig att sammanställa 

den tekniska 
dokumentationen

Föremålet för ovanstående 
deklarationen överens-
stämmer med relevant 
EU-harmoniseringslag-
stiftning
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SSTTOORRBBRRIITTAANNNNIIEENN –– FFÖÖRRSSÄÄKKRRAANN OOMM
ÖÖVVEERREENNSSSSTTÄÄMMMMEELLSSEE

Tillverkad av:
Zhejiang Nowvow Mechanical and Electrical Corp., Ltd
NO.1689 Xianyuan Road, Jinhua, Zhejiang, China
P.C: 321017

Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på eget 
ansvar av tillverkaren.

SI 2008/1597
SI 2016/1091
SI 2012/3032
SI 2013/3113
EN ISO 12100:2010; EN 14492-1:2006+A1:2009+AC:2010
EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015

BRP UK Ltd., (BWM Accountants Limited),
Suite 5.1, 12 Tithebarn Street, Liverpool, L2 2DT

Modell: Elektrisk vinsch med planetväxel

Vinschlast: 2500/3500/4500lbs

Serienr.

Zhang Litian
General Manager 07/03/2023

715006414, 520002120, 
715007439, 710007071, 
715006415, 715007440, 
710007072, 710007362, 
715006416, 715006417, 
715006441, 715006442, 
710006993, 710006990, 
710007030, 710007979, 

710009072, 710009939, 
710010022, 710009410, 
710010021

Tillverkare

Produkt

Den person som är 
behörig att sammanställa 

den tekniska 
dokumentationen

Föremålet för ovanstående 
deklarationen överens-
stämmer med relevant 
EU-harmoniseringslag-
stiftning

Underskrift och titel: Datum:

i Zhejiang
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KKRRAAVV FFÖÖRR BBOORRTTSSKKAAFFFFAANNDDEE UUNNDDEERR
WWEEEEEE--FFÖÖRREESSKKRRIIFFTTEERRNNAA
FFöörr pprriivvaattaa hhuusshhåållll:: IInnffoorrmmaattiioonn oomm bboorrttsskkaaffffnniinngg fföörr
aannvväännddaarree aavv WWEEEEEE
Den här symbolen på produkten(-erna) och/eller medföljande dokument betyder
att den använda elektriska och elektroniska utrustningen (WEEE) inte ska blan-
das med allmänt hushållsavfall.

För ordentlig behandling och återvinning, vänligen ta denna produkt/dessa pro-
dukter till utnämnda insamlingsplatser där den/de kommer att mottas utan
kostnad.

Alternativt, i vissa länder kan du eventuellt återlämna dina produkter till den loka-
la återförsäljaren vid köp av en ny likvärdig produkt.

Bortskaffning av den här produkten på rätt sätt hjälper till att spara värdefulla re-
surser och förhindra eventuella negativa effekter på mänsklig hälsa och på mil-
jön, vilket annars skulle kunna uppstå genom felaktig avfallshantering.

Vänligen kontakta din lokala myndighet för ytterligare uppgifter om din närmaste
utnämnda insamlingsplats, Straff kan tillämpas för felaktigt bortskaffande av det-
ta avfall, i enlighet med din nationella lagstiftning.

FFöörr pprrooffeessssiioonneellllaa aannvväännddaarree ii ddeenn EEuurrooppeeiisskkaa uunniioonneenn
Kontakta din återförsäljare eller leverantör för mer information om du vill kassera
elektrisk och elektronisk utrustning (EEE).

FFöörr bboorrttsskkaaffffaannddee ii lläännddeerr uuttaannfföörr ddeenn EEuurrooppeeiisskkaa uunniioonneenn
Den här symbolen är endast giltig i den Europeiska unionen (EU). Om du vill kas-
sera den här produkten, vänligen kontakta din lokala myndighet eller återförsälja-
re och fråga om det rätta sättet för avfallshantering.
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TTEEKKNNIISSKKAA
SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR
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SSPPEECCIIFFIIKKAATTIIOONNEERR
CCaann--AAMM HHDD 22550000

Vikt 8,5 kg (19 lb)

Effekt 0,8 kW (1,1 hp)

Motorns utväxlingsförhållande 140:1

Lastkapacitet (bogsering) 1 134 kg (2 500 lb)

CCaann--AAMM HHDD 33550000

Vikt 10 kg (22 lb)

Effekt 1,1 kW (1,5 hp)

Motorns utväxlingsförhållande 140:1

Lastkapacitet (bogsering) 1 587 kg (3 500 lb)

CCaann--AAMM HHDD 44550000

Vikt
Syntetisk lina 8,5 kg (19 lb)

Kablage 10 kg (22 lb)

Effekt 1,2 kW (1,5 hp)

Motorns utväxlingsförhållande 191:1

Lastkapacitet (bogsering) 10 kg (22 lb)



39

FFEELLSSÖÖKKNNIINNGG
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RRIIKKTTLLIINNJJEERR FFÖÖRR PPRROOBBLLEEMMLLÖÖSSNNIINNGG
FFeellssöökknniinngg
11.. MMOOTTOORRNN DDRRAASS IINNTTEE RRUUNNTT EELLLLEERR DDRRAASS IINNTTEE RRUUNNTT

ÅÅTT BBÅÅDDAA HHÅÅLLLLEENN
Dålig anslutning

– Kontrollera om det finns lösa anslutningar både vid solenoiden och själva
vinschen.

– Kontrollera beträffande ledningsbrott.
– Kontrollera beträffande korrosion.
Fel på vinschens fjärreglageknapp.

– Kontakta en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare för att byta
fjärreglaget.

Kretsbrytarna har löst ut

– Låt det gå flera minuter så att motorn hinner svalna innan du försöker igen.
Frikopplingen är inkopplad

– Se till att bromsen är aktiverad så att vinschmotorn är kopplad till trumman.

22.. DDÅÅLLIIGG MMOOTTOORREEFFFFEEKKTT
Svagt batteri

– Kontrollera om det finns ett felmeddelande i instrumentgruppen.
– Kontrollera batterianslutningar och kontakter.
– Låt en auktoriserad Can-Am Offroad-återförsäljare kontrollera batteriet.
Motorn är skadad

– Byt vinschen.

33.. MMOOTTOORRNN HHAARR BBLLIIVVIITT ÖÖVVEERRHHEETTTTAADD
Vinschen har använts en lång stund.

– Låt motorn och kretsbrytarna svalna.
Motorn är skadad

– Byt vinschen.

44.. VVIINNSSCCHHEENN HHÅÅLLLLEERR IINNTTEE DDEENN AAKKTTUUEELLLLAA LLAASSTTEENN
Lasten överstiger kapaciteten

– Minska lasten så mycket som möjligt.
– Använd ett brytblock för att dubblera linan.
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Invändig bromsskada

– Byt vinschen.

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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Den här sidan är avsiktligt tom

RIKTLINJER FÖR PROBLEMLÖSNING
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GGAARRAANNTTII
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BBRRPP BBEEGGRRÄÄNNSSAADD GGAARRAANNTTII FFÖÖRR UUSSAA OOCCHH
KKAANNAADDAA:: CCAANN--AAMM--VVIINNSSCCHH
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) garanterar sin Can-Am-vinsch
som säljs av auktoriserade Can-Am Offroad-återförsäljare och/eller distributör i
USA och i Kanada avseende material- eller tillverkningsfel under den period och
enligt de villkor som anges nedan.

FFaabbrriikkssmmoonntteerraadd ppåå ddiitttt nnyyaa BBRRPP--ffoorrddoonn
Normal fordonsgaranti gäller för detta tillbehör.

Se BRP-instruktionsboken för din specifika enhet för ytterligare information.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.

MMoonntteerraadd aavv ddiinn aauukkttoorriisseerraaddee ååtteerrfföörrssäälljjaarree//ddiissttrriibbuuttöörr ppåå ddiitttt
nnyyaa eelllleerr bbeeggaaggnnaaddee BBRRPP--ffoorrddoonn
För en period av TTOOLLVV ((1122)) mmåånnaaddeerr (om inte annat anges eller krävs enligt
lag) med start från datumet för detaljhandelsförsäljningen, omfattar den här be-
gränsade garantin delar, tillbehör och arbete. BRP kommer att reparera eller byta
BRP-originaldelar och -tillbehör med material- och/eller tillverkningsfel som upp-
stått vid normal användning och service. Arbete och indirekta skador på fordonet
kan omfattas enbart om den defekta delen eller tillbehöret installerats av en
BRP-auktoriserad Offroad-återförsäljare/distributör.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.

IInnttee mmoonntteerraadd aavv ddiinn aauukkttoorriisseerraaddee ååtteerrfföörrssäälljjaarree//ddiissttrriibbuuttöörr
För en period av TTOOLLVV ((1122)) mmåånnaaddeerr (om inte annat anges eller krävs enligt
lag) med start från datumet för detaljhandelsförsäljningen, kommer BRP att repa-
rera eller byta BRP-originaldelar och -tillbehör med material- och/eller tillverk-
ningsfel som uppstått vid normal användning och service. Arbete och indirekta
skador på fordonet omfattas inte om defekt del eller tillbehör inte installerats av
en BRP-auktoriserad återförsäljare/distributör.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.
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BBRRPP IINNTTEERRNNAATTIIOONNEELLLLAA BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE GGAARRAANNTTII::
CCAANN--AAMM--VVIINNSSCCHH
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) garanterar sin Can-Am vinsch
som säljs av Can-Am Offroad-distributörer och/eller återförsäljare som auktorise-
rats att distribuera Can-Am-vinsch utanför USA, Kanada, medlemsstaterna i det
Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (som består av Europeiska Unio-
nens medlemsstater samt Storbritannien, Norge, Island och Liechtenstein), Tur-
kiet, medlemsstater i Oberoende staters samvälde (inklusive Ukraina och
Turkmenistan), avseende material- eller tillverkningsfel under den period och en-
ligt de villkor som anges nedan.

FFaabbrriikkssmmoonntteerraadd ppåå ddiitttt nnyyaa BBRRPP--ffoorrddoonn
Normal fordonsgaranti gäller för detta tillbehör.

Se BRP-instruktionsboken för din specifika enhet för ytterligare information.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.

MMoonntteerraadd aavv ddiinn aauukkttoorriisseerraaddee ååtteerrfföörrssäälljjaarree//ddiissttrriibbuuttöörr ppåå ddiitttt
nnyyaa eelllleerr bbeeggaaggnnaaddee BBRRPP--ffoorrddoonn
För en period av TTOOLLVV ((1122)) mmåånnaaddeerr (om inte annat anges eller krävs enligt
lag) med start från datumet för detaljhandelsförsäljningen, omfattar den här be-
gränsade garantin delar, tillbehör och arbete. BRP kommer att reparera eller byta
BRP-originaldelar och -tillbehör med material- och/eller tillverkningsfel som upp-
stått vid normal användning och service. Arbete och indirekta skador på fordonet
kan omfattas enbart om den defekta delen eller tillbehöret installerats av en
BRP-auktoriserad Offroad-återförsäljare/distributör.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.

IInnttee mmoonntteerraadd aavv ddiinn aauukkttoorriisseerraaddee ååtteerrfföörrssäälljjaarree//ddiissttrriibbuuttöörr
För en period av TTOOLLVV ((1122)) mmåånnaaddeerr (om inte annat anges eller krävs enligt
lag) med start från datumet för detaljhandelsförsäljningen, kommer BRP att repa-
rera eller byta BRP-originaldelar och -tillbehör med material- och/eller tillverk-
ningsfel som uppstått vid normal användning och service. Arbete och indirekta
skador på fordonet omfattas inte om defekt del eller tillbehör inte installerats av
en BRP-auktoriserad återförsäljare/distributör.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.
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BBRRPP::SS BBEEGGRRÄÄNNSSAADDEE GGAARRAANNTTII FFÖÖRR DDEETT
EEUURROOPPEEIISSKKAA EEKKOONNOOMMIISSKKAA
SSAAMMAARRBBEETTSSOOMMRRÅÅDDEETT,, OOBBEERROOEENNDDEE SSTTAATTEERRSS
SSAAMMVVÄÄLLDDEE OOCCHH TTUURRKKIIEETT:: CCAANN--AAMM--VVIINNSSCCHH
Bombardier Recreational Products Inc. (”BRP”) garanterar sin Can-Am-vinsch
som säljs av Can-Am Offroad-distributörer och/eller återförsäljare som auktorise-
rats att distribuera Can-Am-vinsch i medlemsstaterna i det Europeiska ekono-
miska samarbetsområdet (som består av Europeiska Unionens medlemsstater
samt Storbritannien, Norge, Island och Liechtenstein), i medlemsstater i Obe-
roende staters samvälde (inklusive Ukraina och Turkmenistan) och Turkiet, av-
seende material- eller tillverkningsfel under den period och enligt de villkor som
anges nedan.

FFaabbrriikkssmmoonntteerraadd ppåå ddiitttt nnyyaa BBRRPP--ffoorrddoonn
Normal fordonsgaranti gäller för detta tillbehör.

Se BRP-instruktionsboken för din specifika enhet för ytterligare information.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.

MMoonntteerraadd aavv ddiinn aauukkttoorriisseerraaddee ååtteerrfföörrssäälljjaarree//ddiissttrriibbuuttöörr ppåå ddiitttt
nnyyaa eelllleerr bbeeggaaggnnaaddee BBRRPP--ffoorrddoonn
För en period av TTOOLLVV ((1122)) mmåånnaaddeerr (om inte annat anges eller krävs enligt
lag) med start från datumet för detaljhandelsförsäljningen, omfattar den här be-
gränsade garantin delar, tillbehör och arbete. BRP kommer att reparera eller byta
BRP-originaldelar och -tillbehör med material- och/eller tillverkningsfel som upp-
stått vid normal användning och service. Arbete och indirekta skador på fordonet
kan omfattas enbart om den defekta delen eller tillbehöret installerats av en
BRP-auktoriserad Offroad-återförsäljare/distributör.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.

IInnttee mmoonntteerraadd aavv ddiinn aauukkttoorriisseerraaddee ååtteerrfföörrssäälljjaarree//ddiissttrriibbuuttöörr
För en period av TTOOLLVV ((1122)) mmåånnaaddeerr (om inte annat anges eller krävs enligt
lag) med start från datumet för detaljhandelsförsäljningen, kommer BRP att repa-
rera eller byta BRP-originaldelar och -tillbehör med material- och/eller tillverk-
ningsfel som uppstått vid normal användning och service. Arbete och indirekta
skador på fordonet omfattas inte om defekt del eller tillbehör inte installerats av
en BRP-auktoriserad återförsäljare/distributör.

Annan användning än den som produkten är avsedd för innebär att produktens
begränsade garanti upphävs.
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KKUUNNDDIINNFFOORRMMAATTIIOONN
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DDAATTAASSEEKKRREETTEESSSSIINNFFOORRMMAATTIIOONN
Bombardier Recreational Products inc., dess samarbetspartner och dotterbolag
(”BRP”) är fast beslutna att skydda din integritet och är öppna över hur vi samlar
in, använder och lämnar ut dina personuppgifter under hanteringen av vår rela-
tion med dig. MMeerr iinnffoorrmmaattiioonn hhiittttaarr dduu ii BBRRPP::ss sseekkrreetteessssppoolliiccyy ppåå::
hhttttppss::////bbrrpp..ccoomm//eenn//pprriivvaaccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll eelllleerr ggeennoomm aatttt sskkaannnnaa QQRR--kkooddeenn..

Du kan vara förvissad om att vi har vidtagit lämpliga säkerhetsåtgärder för att
skydda dina uppgifter mot förlust och obehörig åtkomst.

Dina personuppgifter som kan samlas in av BRP, direkt från dig eller från auktori-
serade återförsäljare eller auktoriserade tredje parter, inkluderar:
– KKoonnttaakktt--,, ddeemmooggrraaffiisskk oocchh rreeggiissttrreerriinnggssiinnffoorrmmaattiioonn (till exempel namn,

fullständig adress, telefonnummer, e-postadress, kön, ägarhistorik och språk
för kommunikation)

– FFoorrddoonnssiinnffoorrmmaattiioonn (till exempel serienummer, köp- och leveransdatum,
enhetens användning, fordonets plats och förflyttningar)

– TTrreeddjjeeppaarrttssiinnffoorrmmaattiioonn (till exempel information mottagen från BRP:s sam-
arbetspartner, information kopplad till gemensamma marknadsaktiviteter och
sociala medier)

– TTeekknniisskk iinnffoorrmmaattiioonn (till exempel IP-adress, typ av enhet, operativsystem,
typ av webbläsare, webbsidor du öppnar, cookies och liknande teknik när du
använder BRP:s eller återförsäljares webbplatser eller mobilappar)

– IInnffoorrmmaattiioonn vviidd iinntteerraakkttiioonn mmeedd BBRRPP (till exempel information insamlad när
du ringer BRP:s egna försäljningsrepresentanter, handlar på en webbplats
som drivs av BRP, registrerar dig för e-postutskick från BRP, deltar i tävlingar
och lotterier som sponsras av BRP eller deltar i evenemang som sponsras av
BRP)

– TTrraannssaakkttiioonnssiinnffoorrmmaattiioonn (till exempel information som krävs för returhanter-
ing, betalningsinformation när du köper våra produkter eller tjänster genom
våra webbplatser eller mobilappar samt andra frågor relaterade till ditt köp av
BRP-produkter)

Informationen kan användas och behandlas för följande ändamål:
– Säkerhet och skydd
– Kundsupport för försäljning och eftermarknad (till exempel slutföra eller följa

upp med dig om ditt köp eller underhåll)
– Registrering och garanti
– Kommunikation (till exempel att skicka dig en BRP-nöjdhetsundersökning)
– Beteendestyrd annonsering på nätet, profilering och platsbaserade tjänster

(till exempel att erbjuda en anpassad upplevelse)
– Efterlevnad och tvistlösning
– Marknadsföring och annonsering
– Assistans (till exempel hjälp med eventuella leveransproblem, returhantering

och andra frågor relaterade till ditt köp av BRP-produkter).

Vi kan även använda personuppgifter för att generera aggregerad eller statistisk
data som inte längre identifierar dig personligen.

DDiinnaa ppeerrssoonnuuppppggiifftteerr kkaann lläämmnnaass uutt ttiillll fföölljjaannddee:: BBRRPP,, BBRRPP::ss aauukkttoorriisseerraa--
ddee ååtteerrfföörrssäälljjaarree,, ddiissttrriibbuuttöörreerr,, ttjjäännsstteelleevveerraannttöörreerr,, aannnnoonnsseerriinnggss-- oocchh
mmaarrkknnaaddssuunnddeerrssöökknniinnggssppaarrttnneerr ssaammtt aannddrraa aauukkttoorriisseerraaddee ttrreeddjjee ppaarrtteerr..

Vi kan ta emot information om dig från olika källor, som BRP: s auktoriserade
återförsäljare och partner med vilka vi erbjuder tjänster eller utför gemensamma
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marknadsaktiviteter. Vi kan även ta emot information om dig från sociala me-
die-plattformar när du interagerar med oss på de plattformarna.

Beroende på omständigheterna kan dina personuppgifter kommuniceras utanför
den region du har din hemvist i. Dina personuppgifter bevaras endast så länge
som det behövs för det syfte för vilket vi har erhållit dem och i enlighet med våra
lagringspolicyer.

Om du vill utöva dina dataskyddsrättigheter (till exempel rätt till tillgång och rätt till
rättelse), återkalla ditt samtycke för att tas bort från adresslistan för marknadsfö-
ringsändamål eller för nöjdhetsundersökningen, eller vid allmänna dataskydds-
frågor, så kontaktar du dataskyddsansvarig på BRP via e-post på
pprriivvaaccyyooffffiicceerr@@bbrrpp..ccoomm eller via post på:
BRP Legal Service, 726 St-Joseph, Valcourt, Quebec, Kanada, J0E 2L0.

NNäärr BBRRPP bbeehhaannddllaarr ddiinnaa ppeerrssoonnuuppppggiifftteerr,, ssåå sskkeerr ddeettttaa ii eennlliigghheett mmeedd fföörree--
ttaaggeettss sseekkrreetteessssppoolliiccyy,, ssoomm dduu hhiittttaarr ppåå:: hhttttppss::////wwwwww.. bbrrpp.. ccoomm//eenn//pprriivvaa--
ccyy--ppoolliiccyy..hhttmmll eelllleerr ggeennoomm aatttt aannvväännddaa fföölljjaannddee
QQRR--kkoodd..

DATASEKRETESSINFORMATION
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KKOONNTTAAKKTTAA OOSSSS

wwwwww..bbrrpp..ccoomm

AAssiieenn oocchh SSttiillllaahhaavvssoommrrååddeett
BBRRPP AAssiiaa
107D and 107E, 17/F, Tower 1,
Grand Century Place, Mongkok,
Kowloon, Hong Kong

AAuussttrraalliieenn
Level 26
477 Pitt Street
Sydney, NSW 2020

KKiinnaa
上海市徐汇区衡山路10号6号楼301
Rm 301, Building 6,
No.10 Heng Shan Rd,
Shanghai, China

JJaappaann
21F Shinagawa East One Tower
2–16–1 Konan, Minato-ku-ku,
Tokyo 108–0075

NNyyaa ZZeeeellaanndd
Suite 1.6, 2–8 Osborne Street,
Newmarket, Auckland 2013

EEuurrooppaa,, MMeellllaannöösstteerrnn oocchh AAffrriikkaa
BBeellggiieenn
Oktrooiplein 1
9000 Gent

TTjjeecckkiieenn
Stefanikova 43a
Prague 5
150 00

TTyysskkllaanndd
Alte Papierfabrik 16
D-40699 Erkrath

FFiinnllaanndd
Isoaavantie 7
PL 8040
96101 Rovaniemi

FFrraannkkrriikkee
Arteparc Bâtiment B
Route de la côte d'Azur,
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13 590 Meyreuil

NNoorrggee
Ingvald Ystgaardsvei 15
N-7484 Trondheim
Salg, marketing, ettermarked

SSvveerriiggee
Spinnvägen 15
903 61 Umeå
Sverige 90821

SScchhwweeiizz
Avenue d’Ouchy 4-6
1006 Lausanne

LLaattiinnaammeerriikkaa
BBrraassiilliieenn
Rua Odila Maia Rocha Brito, 25
Edificio Beaumont, andar 1 ao 5
CEP 13092-110 Campinas -SP

MMeexxiikkoo
Av. Ferrocarril 202
Parque Industrial Querétaro
Santo Rosa Jauregui, Querétaro
C.P. 76220

NNoorrddaammeerriikkaa
KKaannaaddaa
3200A, rue King Ouest,
Suite 300
Sherbrooke (Québec) J1L 1C9

FFöörreennttaa ssttaatteerrnnaa
10101 Science Drive
Sturtevant, Wisconsin
53177

KONTAKTA OSS
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AADDRREESSSSÄÄNNDDRRIINNGG OOCCHH ÄÄGGAARRBBYYTTEE
Om du har bytt adress eller om du är ny ägare till fordonet ska du meddela BRP
detta på ett av följande sätt:
– Meddela en auktoriserad Can-Am-återförsäljare.
– EEnnddaasstt NNoorrddaammeerriikkaa:: ring 1 888 272-9222.
– Skicka ett av adressändringskorten på följande sidor till en av BRP-adresser-

na som anges i avsnittet Kontakta oss i denna guide.
Vid ägarbyte, bifoga ett bevis på att den förre ägaren är införstådd med
ägarbytet.

Det är viktigt att meddela BRP de nya uppgifterna även om garantin har upphört,
eftersom BRP då kan nå fordonsägaren vid behov, t.ex. om det blir nödvändigt
att införa någon ändring på fordonet av säkerhetsskäl. Det är ägare’ns ansvar att
meddela BRP.

SSTTUULLNNAA EENNHHEETTEERR:: Om ditt fordon blir stulet bör du meddela BRP eller en
auktoriserad Can-Am-återförsäljare. Du blir då ombedd att uppge namn, adress,
telefonnummer, fordonets identifikationsnummer och datum för stölden.
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Fordonsidentifikationsnummer (V.I.N)

FORDONSIDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSBYTE

GAMMAL ADRESS 
ELLER FÖREGÅENDE ÄGARE:

NY ADRESS 
ELLER NY ÄGARE:

ÄGARBYTE

Modellnummer

NR.

STAD

LAND

E-POSTADRESS

LGHT

POSTNR/POSTKOD

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

TELEFON

NR.

STAD

LAND

LGHT

POSTNR/POSTKOD

TELEFON

Fordonsidentifikationsnummer (V.I.N)

FORDONSIDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSBYTE

GAMMAL ADRESS 
ELLER FÖREGÅENDE ÄGARE:

NY ADRESS 
ELLER NY ÄGARE:

ÄGARBYTE

Modellnummer

NR.

STAD

LAND

E-POSTADRESS

LGHT

POSTNR/POSTKOD

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

TELEFON

NR.

STAD

LAND

LGHT

POSTNR/POSTKOD

TELEFON

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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Denna sida har med 
avsikt lämnats tom

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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Fordonsidentifikationsnummer (V.I.N)

FORDONSIDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSBYTE

GAMMAL ADRESS 
ELLER FÖREGÅENDE ÄGARE:

NY ADRESS 
ELLER NY ÄGARE:

ÄGARBYTE

Modellnummer

NR.

STAD

LAND

E-POSTADRESS

LGHT

POSTNR/POSTKOD

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

TELEFON

NR.

STAD

LAND

LGHT

POSTNR/POSTKOD

TELEFON

Fordonsidentifikationsnummer (V.I.N)

FORDONSIDENTIFIKATIONSNUMMER

ADRESSBYTE

GAMMAL ADRESS 
ELLER FÖREGÅENDE ÄGARE:

NY ADRESS 
ELLER NY ÄGARE:

ÄGARBYTE

Modellnummer

NR.

STAD

LAND

E-POSTADRESS

LGHT

POSTNR/POSTKOD

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

GATA

NAMN

STAT/PROVINS (Om adressen är i 
Sverige, är detta inte tillämpligt)

TELEFON

NR.

STAD

LAND

LGHT

POSTNR/POSTKOD

TELEFON

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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Denna sida har med 
avsikt lämnats tom

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE



61

ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE
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ANTECKNINGAR: 

ADRESSÄNDRING OCH ÄGARBYTE



Modell nr.

Ägare:

Inköpsdatum

Garantins förfallodatum

NAMN

GATA LGHT

STAT/PROVINS 
(Om adressen är i Sverige, 

är detta inte tillämpligt)

POSTNR/POSTKOD

Nr.

STAD

ÅR MÅNAD DAG

ÅR

Ifylls av säljaren vid försäljningsdatum.

ÅTERFÖRSÄLJARENS PROFILUTRYMME

MÅNAD DAG

FORDONETS 
IDENTIFIKATIONSNUMMER (V.I.N.)

MOTORNS 
IDENTIFIKATIONSNUMMER (E.I.N.)



VARNING

FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR SVÅRA PERSONSKADOR ELLER DÖDSFALL, läs
denna Instruktionsbok och säkerhetsdekalerna.
UNDVIK SKADOR

– Alla rörliga delar kan orsaka farliga situationer, som kan undvikas genom korrekt
användning av vinschen. Se alla instruktioner i den här manualen för säker an-
vändning, men var alltid medveten om faror som är specifika för användningen.
Varje situation har sina egna risker.

ANVÄND ANSVARSFULLT

– Kontrollera alltid vinschen inför varje användningstillfälle för att se till att den är i
säkert skick.

– Låt aldrig någon manövrera vinschen såvida inte denne person har ansvar och er-
farenhet från att använda en vinsch. Överväg att hålla nya användare under
uppsikt.

– Prata om säkerhetsinformationen med var och en som ska använda vinschen. Se
till att alla förstår skyltarna för korrekt användning av vinschen.

UPPTRÄD KOMPETENT OCH TA ANSVAR

– Se till att du känner dig helt hemma med reglagen.
– Använd aldrig vinschen med intag av droger eller alkohol eller om du är sjuk eller

trött. Dessa tillstånd medför nedsatt omdöme och reaktionsförmåga.

®TM och BRP-logotypen är varumärken som tillhör BOMBARDIER RECREATIONAL
PRODUCTS INC. eller dess dotterbolag.

©2024 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. MED ENSAMRÄTT.

www.brp.com
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